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  Všetci klamú.


  Klamú právnici, klamú svedkovia aklamú ajobete.


  Proces je súbojom klamstiev avšetci to vedia. Vie to sudca, dokonca ajporota. Každý znich prichádza nasúd svedomím, žemu tam budú klamať. Usádzajú sa nasvoje miesta asúhlasia stým, žetam budú počúvať lži.


  Ak je vaše miesto zastolom obhajoby, najdôležitejšie je zachovať si trpezlivosť. Musíte čakať nalož, nie všaknahocijakú. Musíte si počkať natakú, ktorej sa môžete chytiť aukovať znej ostrý meč akozo žeravého železa. Tým mečom potom rozseknete kľúčový dôkaz obžaloby, až sa mu napodlahu vyvalia vnútornosti.


  Práve to je moja úloha. Musím ukovať tento meč, nabrúsiť mu čepeľ asekať ním bezmilosti čivýčitiek svedomia. Byť pravdou namieste, kdevšetci klamú.
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  Už bežal štvrtý deň procesu vpojednávacej miestnosti číslo 109 natrestnom súde vstrede mesta, keďsom sa konečne dostal kuklamstvu, ktorým som mohol rozsekať obžalobu. Môj klient Barnett Woodson čelil obvineniu zdvojnásobnej vraždy, ktoré ho mohlo dostať až dooceľovej klietky vSan Quentine, kdevám pichnú poslednú injekciu vživote.


  Bol to dvadsaťsedemročný drogový díler zComptonu aobžaloba ho vinila ztoho, žeolúpil azavraždil dvoch stredoškolákov zWestwoodu. Chceli si odneho kúpiť kokaín, on sa všakrozhodol, žeim namiesto toho jednoducho vezme peniaze aodbachne ich brokovnicou sodpílenou hlavňou. Aspoň tak to tvrdila obžaloba. Páchateľ bol černoch, obete belosi, čoby bolo preWoodsona ajsamo osebe dosť zlé, keďže ibapred štyrmi mesiacmi došlo knepokojom, ktoré obrátili mesto hore nohami. Ešte oveľa horší všakbol fakt, ževrah sa pokúsil svoj zločin zamaskovať tým, žeobete zaťažil kameňmi ahodil dovodárenskej nádrže Hollywood Reservoir. Štyri dni vydržali nadne apotom vyplávali napovrch akojablká vsude. Akozhnité jablká. Zpredstavy dvoch rozkladajúcich sa mŕtvol vhlavnom zdroji pitnej vody precelé mesto sa všetkým svorne dvíhal žalúdok. Keďpotom Woodsona pomocou záznamov otelefonátoch prepojili smŕtvymi azatkli, pohoršenie verejnosti nad jeho skutkom bolo priam hmatateľné. Okresný prokurátor neváhal soznámením, žebude žiadať trest smrti.


  Samotná obžaloba všakuž naničom hmatateľnom nestála. Zveľkej časti ju vykonštruovali nazáklade nepriamych dôkazov – záznamov otelefonátoch – avýpovediach svedkov, ktorí boli sami kriminálnikmi. Vich strede sa nachádzal kľúčový svedok obžaloby Ronald Torrance, ktorýtvrdil, žesa mu Woodson kvraždám priznal.


  Torrance sedel narovnakom poschodí centrálnej mužskej väznice akoWoodson. Obidvoch držali voddelení svysokou bezpečnosťou, vktorom bolo šestnásť jednolôžkových ciel ústiacich dospoločenskej miestnosti vstrede. Všetci šestnásti väzni boli čierni. Vedenie väznice sa totiž držalo zabehanej, ajkeď trocha spornej „segregácie prevyššiu bezpečnosť“, vrámci ktorej sa väzni delili podľarasy apríslušnosti krôznym gangom, abysa predišlo zbytočným násilnostiam. Torrance čakal nasúd zalúpež aťažké ublíženie nazdraví, ktorého sa dopustil prirabovaní počas nepokojov. Väzni najeho oddelení mali odšiestej ráno došiestej večer voľný vstup dospoločenskej miestnosti, vktorej jedli, hrali karty azabávali sa podbdelým dohľadom strážnikov vpresklenej galérii nad ich hlavami. PodľaTorrancea sa mu práve tam môj klient priznal kvražde oboch chlapcov zlepšej štvrte.


  Prokuratúra si dala mimoriadne záležať, abyho včonajlepšom svetle prezentovala predporotou, vktorej sedeli ibatraja černosi. Bol čerstvo oholený, namiesto mastných dredov mal nakrátko ostrihané vlasy ana štvrtý deň pojednávania Woodsonovho prípadu prišiel vsvetlomodrom obleku bezkravaty. Počas priameho výsluchu, ktorýs ním viedol prokurátor Jerry Vincent, opísal, akosa mu Woodson nielenpriznal, alenavyše mu prezradil ajnechutné detaily svojho zločinu. Porota ztoho mala vytušiť, žetieto detaily mohol poznať ibaskutočný páchateľ.


  Vincent ho privýsluchu držal veľmi nakrátko. Kládol mu veľmi dlhé otázky predpokladajúce veľmi krátke odpovede. Dalo by sa celkom úspešne namietať, ževeľa znich svedka nevhodne navádza napožadovanú odpoveď, ja som všakmlčal, ajkeď sa namňa sudca Companioni pozeral sozdvihnutým obočím, akoby ma priam nabádal nazlostné prerušenie toho ich divadielka. Nenamietal som protitomu, lebosom to potreboval akoprotipól toho, čosom mal vpláne. Chcel som, abyporota jasne pochopila, očosa obžaloba snaží. Chystal som sa ajpočas môjho krížového výsluchu nechať toho chlapa sypať zoseba naučené odpovede, až kýmnepríde čas namôj meč.


  Vincentov priamy výsluch sa skončil ojedenástej asudca sa ma spýtal, činechcem predsvojím prestávku naobed. Odpovedal som, ženie, pretožesom zhnusený anemôžem sa dočkať, kedy toho chlapa ukážem vpravom svetle. Nato som vstal odstola apreniesol si kpultíku hrubý spis apoznámkový blok.


  „Pán Torrance, moje meno je Michael Haller. Som verejný obhajca azastupujem Barnetta Woodsona. Stretli sme sa už niekedy?“


  „Nie, pane.“


  „Myslel som si to. Alesobžalovaným, pánom Woodsonom, sa už poznáte veľmi dlho, nemám pravdu?“


  Vystrúhal úsmev, ktorým sa pokúšal naznačiť, žeonič nejde. Ja som všaknezanedbal nič zprípravy apresne som vedel, skýmmám česť. Mal tridsaťdva rokov atretinu života strávil voväzbe avýkone trestu. Jeho školská dochádzka sa skončila voštvrtej triede, keďjednoducho prestal chodiť doškoly beztoho, abysi to všimol ktorýkoľvek zjeho rodičov. Podľakalifornského zákona „trikrát adosť“ mu hrozilo doživotie vprípade, žeho súd uzná vinným ztoho, žesozbraňou vruke olúpil adobil vedúcu miestnej rýchločistiarne. Zločin sa stal počas troch dní najhorších zverstiev, čonasledovali pooslobodení štvorice policajtov obviňovaných ztoho, žezmlátili Rodneyho Kinga – černocha, ktorého zastavili zajazdu vpodvplyvom alkoholu. Skrátene povedané, ten chlap mal výborný dôvod pomáhať prokuratúre sodsúdením Barnetta Woodsona.


  „No... Poznáme sa pár mesiacov,“ odvetil neochotne. „Veď viete, najvyššia...“


  „Najvyššia?“ zahral som sa nahlúpeho. „Máte tým namysli nejakú cirkev čiinú náboženskú skupinu?“


  „Ale nie. Najvyššia bezpečnosť. Vokresnom.“


  „Takže hovoríte ooddelení okresnej väznice?“


  „Presne tak.“


  „Chcete teda povedať, žepredtým ste sa sBarnettom Woodsonom nepoznali?“


  V mojom hlase muselo byť citeľné veľké prekvapenie.


  „Nie, pane. Zoznámili sme sa až vbase.“


  Zapísal som si to, akoby išlo onesmierne závažné priznanie.


  „Tak si to spočítajme, pán Torrance. Barnetta Woodsona umiestnili vovašom oddelení piateho septembra tohto ro-ka. Pamätáte sa nato?“


  „Áno, pamätám sa, akosa knám dostal.“


  „Prečo ste boli voväzení snajprísnejším režimom?“


  Vincent sa postavil snámietkou, žerozoberám veci, ktoré už vysvetlil vpriamom výsluchu. Ohradil som sa, žepátram polepšom vysvetlení Torranceovej väzby asudca Companioni sa postavil namoju stranu. Torrance dostal príkaz odpovedať naotázku.


  „Ako som vravel, vyfasoval som lúpež aublíženie nazdraví.“


  „A týchto zločinov ste sa mali dopustiť počas nepokojov, je to tak?“


  Keďže medzipríslušníkmi menšín ajpred nepokojmi prevládalo nepriateľstvo vočipolícii, snažil som sa dostať doporoty čonajviac černochov amiešancov, no anis päticou belochov, ktorých presadila druhá strana, som to ešte nevzdával. Chcel som im ukázať, žekorunný svedok obžaloby je jedným ztých, čosú zodpovední zaskazu anásilie, ktoré vmáji všetci zdesene sledovali vtelevízii.


  „Áno, bol som tam,“ odvetil podráždene. „Fízlom dnes prejde skoro všetko, no nie?“


  Prikývol som, akoby som sním jednoznačne súhlasil.


  „A vašou reakciu nanespravodlivý rozsudok vprípade zbitia Rodneyho Kinga bolo to, žeste lúpežne prepadli šesťdesiatdvaročnú ženu aumlátili ju kovovým košom nasmeti? Je to tak, pane?“


  Torrance sa pozrel nastôl obžaloby apotom ešte viac dozadu, kdesedel jeho právnik. Nech už mali odpoveď natúto otázku nacvičenú alebonie, jeho právnický tím mu momentálne nemohol nijako pomôcť. Bol vtom sám.


  „To som nebol ja,“ vyhlásil napokon.


  „Chcete povedať, žeste vhlavnom bode obžaloby nevinný?“


  „Presne tak.“


  „A čorabovanie? To ste sa prinepokojoch nedopustili absolútne nijakého trestného činu?“


  Po chvíli mlčania aďalšom zúfalom pohľade nasvojho advokáta odvetil: „V tomto sa odvolám napiaty dodatok.“


  Presne, akosom čakal. Položil som mu hneď celú sériu otázok, priktorých nemal navýber. Mohol sa ibapriznať aleboodmietnuť výpoveď podľapiateho dodatku ústavy. Keďsa naň odvolal už šiesty raz, sudcovi došla trpezlivosť anaznačil mi, žeby som sa mal venovať viac svojmu akosvedkovmu prípadu. Zdráhavo som ho poslúchol.


  „Dobre teda, pán Torrance. Ovás by už stačilo,“ povedal som. „Vráťme sa kpánu Woodsonovi. Vedeli ste otej dvojnásobnej vražde ajpred tým, akoste sa sním zoznámili voväzení?“


  „Nie, pane.“


  „Naozaj? Dosť sa onej hovorilo.“


  „Bol som vbase, človeče!“


  „A voväzení nie je televízia aninoviny?“


  „Noviny nečítam atelka nanašom oddelení bola pokazená, odkedy ma tam zavreli. Ajsme sa sťažovali. Vraveli nám, žeju dajú opraviť, aleopravili veľké hovno.“


  Sudca ho varoval, nech si dá pozor navýrazy, aon sa ospravedlnil. Išli sme ďalej.


  „Podľa záznamov väznice sa pán Woodson dostal navaše oddelenie piateho septembra apodľa materiálov obžaloby ste jeho údajné priznanie nahlásili naprokuratúre druhého októbra. Vám to pripadá vporiadku?“


  „Áno. Jasne, žeje to okej.“


  „Nuž, mne to tak nepripadá, pán Torrance. Hovoríte porote, žečlovek obvinený zdvojnásobnej vraždy, ktorému hrozí trest smrti, sa lentak priznal niekomu, koho nepoznal aništyri týždne?“


  Svedok najprv ibapokrčil plecami.


  „Tak to bolo,“ dodal, keďpochopil, ženiečo povedať musí.


  „Alebo to aspoň tak vravíte. Čodostanete odobžaloby, ak sa podarí usvedčiť pána Woodsona ztohto zločinu?“


  „Neviem. Nikto mi nič nesľúbil.“


  „Ak vezmeme doúvahy vašu kriminálnu minulosť, zaposledné zločiny vás zrejme čaká vyše pätnásť rokov nepodmienečne, nemám pravdu?“


  „O tom nič neviem.“


  „Naozaj?“


  „Naozaj. Tieto veci nechávam svojmu právnikovi.“


  „A on vám nepovedal, žeak stým niečo nespravíte, čaká vás veľmi dlhý pobyt voväzení?“


  „Nie. Nič také mi nehovoril.“


  „Aha. Ačoste žiadali odprokuratúry akovýmenu zavaše svedectvo?“


  „Nič. Nič nechcem.“


  „Takže tu dnes vypovedáte ibapreto, lebosi ctíte svoje občianske povinnosti?“


  Z môjho hlasu priam sršal sarkazmus.


  „Presne tak,“ odvrkol podráždene.


  Zodvihol som zrečníckeho pultu hrubý spis aukázal som mu ho.


  „Spoznávate tento spis, pán Torrance?“


  „Nie. Nič mi nehovorí.“


  „Ste si istý, žeste ho nevideli vcele pána Woodsona?“


  „V živote som vnej nebol.“


  „Určite ste sa donej nevkradli aneprehrabávali sa vjeho spise, kýmbol vspoločenskej miestnosti, vsprchách alebotrebárs nasúde?“


  „Nie! Nič také!“


  „Môj klient mal vcele množstvo dokumentov týkajúcich sa jeho prípadu. Obsahovali ajdetaily, oktorých ste predchvíľou vypovedali. Nepripadá vám to podozrivé?“


  Torrance pokrútil hlavou.


  „Nie. Viem lento, žesomnou sedel pristole apovedal mi, čospravil. Bolo mu nahovno aotvoril si predo mnou dušu. Nemôžem zato, žeto ľudia robia práve mne.“


  Prikývol som, akoby som bol plný súcitu sťažkým osudom človeka, predktorým si ľudia tak ľahko vylievajú dušu – najmä, ak ide odvojnásobné vraždy.


  „Pravdaže nie, pán Torrance. Mohli by ste teraz povedať porote, čopresne vám povedal? Nechcem počuť ibaskrátenú verziu, ktorú ste hovorili pánu Vincentovi. Chcem počuť presne to, čovám povedal môj klient. Odslova doslova, prosím.“


  Torrance čakal, akoby musel loviť vpamäti atriediť si myšlienky.


  „No...“ spustil napokon, „sedeli sme tam lensami dvaja aon začal hovoriť otom, akomu je nahovno ztoho, čospravil. Spýtal som sa ho, čoto bolo, aon porozprával otom, akozabil tých dvoch aako ho to dostalo.“


  Pravda je krátka. Lži bývajú dlhé. Chcel som nechať Torrancea voľne rozprávať, čomu sa Vincent celý čas úspešne vyhýbal. Väzenskí udavači, podvodníci aprofesionálni klamári majú jedno spoločné – snažia sa nájsť útočisko vprázdnych rečiach achodení okolo horúcej kaše. Balia svoje lži doslovnej vaty, lenžepráve vnej občas nájdete kľúč kodhaleniu celého klamstva.


  Vincent znova namietol, žesvedok už natieto otázky odpovedal aja ho ibazbytočne šikanujem.


  „Vaša ctihodnosť,“ povedal som nato, „tento svedok sa snaží vložiť môjmu klientovi doúst priznanie. Obhajoba zastáva názor, ževšetky dôkazy stoja apadajú práve sním. Súd by si nesplnil svoju úlohu, keby mi nedovolil plne preskúmať obsah aokolnosti takejto závažnej výpovede.“


  Companioni prikývol ešte skôr, akosom to stihol dopovedať. Vincentovu námietku bleskovo zamietol aprikázal mi pokračovať. Obrátil som pozornosť naspäť ksvedkovi. Tentoraz bolo vmojom hlase jasne cítiť netrpezlivosť.


  „Pán Torrance, stále hovoríte ibaveľmi nejasne. Tvrdíte, žesa vám pán Woodson priznal kvraždám. Akopresne vám to povedal? Aké slová použil, keďsa priznával ktomu ohavnému zločinu?“


  Torrance prikývol, akoby mu až teraz došlo, čood neho vlastne chcem.


  „Prvé mi povedal: ,Chlape, mne je fakt nahovno.‘ Aja nato: ,A to už prečo, braček?‘ Vraj preto, lebomusí stále myslieť natých dvoch. Nechápal som, naktorých, lebosom otom jeho prípade nič nevedel, chápete? Preto som sa ho spýtal, naktorých dvoch, aon vraví: ,No predsa natých dvoch negrov, ktorých som hodil donádrže.‘ Stále som nechápal, atak mi porozprával, akoich odbachol skrátenou brokovkou, omotal drôtom, atak ďalej. Vravel, žepritom spravil chybu, atak som sa ho spýtal, akú. Vraj ,Mal som zobrať dýku arozrezať im bruchá, abynevyplávali von. Potom by ma nikdy neboli dostali.‘ Presne tak mi to povedal.“


  Kútikom oka som videl, akoVincent počas jeho dlhej odpovede bledne. Dobre som vedel prečo. Uchopil som svoj meč apripravil sa nasmrteľný úder.


  „Pán Woodson použil to slovo? Hovoril oobetiach akoo ,negroch’?“


  „Áno. Tak to povedal.


  Na moment som zaváhal, opatrne formulujúc ďalšiu otázku. Vedel som, žeVincent priprvej možnej zámienke vznesie námietku. Nemohol som odsvedka chcieť, abytie slová nejako interpretoval. Nemohol som sa spýtať „prečo“ vovzťahu ktomu, akoto Woodson myslel ačo ho ktomu viedlo.


  „Pán Torrance, včernošskej komunite môže slovo ,neger‘ znamenať rôzne veci, nemám pravdu?“


  „Asi máte.“


  „Znamená to áno?“


  „Áno.“


  „Obžalovaný je Afroameričan, však?“


  Torrance sa zasmial.


  „Už to tak vyzerá.“


  „Rovnako akovy, áno?“


  Znova sa rozosmial.


  „Už odnarodenia,“ odvetil.


  Sudca klopol kladivkom aprísne sa namňa pozrel.


  „Pán Haller, je to naozaj nevyhnutné?“


  „Ospravedlňujem sa, vaša ctihodnosť.“


  „Tak to preskočte, prosím.“


  „Pán Torrance, keď– akotvrdíte – pán Woodson použil to slovo, šokovalo vás to?“


  Pošúchal si bradu, akoby nad tým musel popremýšľať. Potom pokrútil hlavou.


  „Ani nie.“


  „Prečo vás to nešokovalo, pán Torrance?“


  „Asi preto, leboto počúvam vjednom kuse.“


  „Od iných černochov?“


  „Presne tak. Niekedy ajod belochov.“


  „Keď toto slovo používajú príslušníci vašej rasy, akoto podľavás urobil ajpán Woodson, okom hovoria?“


  Vincent namietol, žesvedok nemôže hovoriť zainých. Companioni mu to uznal aja som chvíľu premýšľal, akoto preformulovať, abysom zneho dostal takú odpoveď, akú som chcel počuť.


  „Dobre, pán Torrance,“ povedal som napokon. „Budeme hovoriť ibao vás, dobre? Používate občas toto slovo?“


  „Ale áno.“


  „Koho ste ním označili, keďste ho použili naposledy?“


  Iba nad tým mykol plecom.


  „Druhých.“


  „Druhých černochov?“


  „Presne tak.“


  „Označili ste slovom ,neger‘ niekedy ajbelocha?“


  Rázne pokrútil hlavou.


  „Nie.“


  „Dobre. Akoste teda pochopili to, žepán Woodson označil dvojicu obetí slovom ,negri’?“


  Vincent sa vystrel nastoličke avšetky jeho gestá naznačovali, žesa chystá vzniesť námietku, nakoniec ju všaknevyslovil. Musel chápať, žeto nemá význam. Zatiahol som Torrancea dopasce ateraz bol ibamôj.


  Svedok musel odpovedať naotázku.


  „Chápal som to tak, žeto boli černosi aon ich oboch zabil.“


  Vincentove gestá sa opäť zmenili. Zhrbil sa vediac, žejeho trik sväzenským udavačom práve totálne skrachoval.


  Pozrel som sa nasudcu. Ajon vedel, čobude nasledovať.


  „Smiem pristúpiť ksvedkovi, vaša ctihodnosť?“


  „Nech sa páči,“ odvetil.


  Prešiel som kmiestu presvedka apoložil predneho spis. Mal štandardný formát, ošúchané hrany aklasickú oranžovú farbu, aká sa voväzení používa naoznačenie právnických dokumentov, ktoré väzni smú mať prisebe.


  „Takže, pán Torrance, položil som predvás obal, vktorom si pán Woodson uchovával dokumenty získané odobžaloby vrámci prípravného konania. Opäť sa vás pýtam, čiho spoznávate.“


  „Na oddelení som videl kopu oranžových spisov. Tento nie.“


  „Chcete povedať, žeste nikdy nevideli pána Woodsona sjeho spisom?“


  „Nespomínam si.“


  „Pán Torrance, boli ste sním najednom oddelení celých tridsaťdva dní. Podľavašej výpovede vám dôveroval natoľko, žesa vám priznal kdvojnásobnej lúpežnej vražde. Chcete povedať, žeste ho pritom aniraz nevideli sjeho spisom?“


  Spočiatku nato neodpovedal. Zatlačil som ho dokúta, zktorého sa už jednoducho nedalo uniknúť. Keby ajnaďalej tvrdil, žeten spis nikdy nevidel, potom by celá jeho výpoveď stratila vočiach poroty všetku váhu adôveryhodnosť. Nadruhej strane, ak by priznal, žeobsah spisu pozná, potom by mi dal doruky parádnu páku.


  „Myslel som to tak, žesom ho videl stým spisom, alenikdy som sa doň nepozeral. Neviem, čov ňom je.“


  A je to! Mal som ho vhrsti.


  „V tom prípade vás požiadam, abyste ho otvorili anazreli doň.“


  Poslúchol ma azačal si ho prezerať. Cestou naspäť krečníckemu pultu som sa nenápadne pozrel poVincentovi. Mal sklopené oči abol bledý akostena.


  „Čo ste uvideli, keďste otvorili spis, pán Torrance?“


  „Na jednej strane sú dve fotky smŕtvolami. Sú tam pricvaknuté – myslím tie fotky. Nadruhej je kopa papierov, správ, atak podobne.“


  „Mohli by ste prečítať prvý dokument napravej strane? Stačí prvý riadok zhrnutia.“


  „Nie. Neviem čítať.“


  „Vy vôbec neviete čítať?“


  „Nie. Nechodil som doškoly.“


  „Nedokážete prečítať anijedno zoslov prikolónkach navrchu zhrnutia?“


  Opäť sklopil zrak kspisu azvraštil obočie, akoveľmi sa sústredil. Vedel som, ževoväzbe testovali jeho gramotnosť avýsledkom bolo, žeje totálne negramotný. Nedosahoval anischopnosti potrebné predruhý ročník základnej školy.


  „Nie,“ povedal znova. „Neviem čítať.“


  Rýchlo som prešiel kstolu obhajoby azobral zneho ďalší spis aveľkú fixku. Vrátil som sa kpultu ana obal spisu som napísal veľkým tlačeným písmom slovo BELOCH. Potom som ho zdvihol tak, abyho videl Torrance ajporota.


  „Pán Torrance, toto je jedno zoslov vzozname nazačiatku zhrnutia. Mohli by ste ho prečítať?“


  Vincent vyskočil zostoličky, Torrance všakuž zahanbene krútil hlavou. Prokurátorovu námietku, žetáto ukážka nemá dostatočné základy, sudca uznal. Čakal som to. Bol to ibajeden zkrokov, akosi pripraviť porotu, atá celkom jasne videla, akosvedok krúti hlavou.


  „Dobre, pán Torrance,“ povedal som. „Prejdime teda nadruhú stranu spisu. Mohli by ste opísať mŕtvoly nafotografiách?“


  „No... Sú to dvaja chlapi. Vyzerá to, akoby boli zabalení vceltách aomotaní drôtom, ten všakniekto prestrihal ateraz tam lentak ležia. Okremnich tam je kopec policajtov, čosi ich obzerajú afotia.“


  „Akej rasy sú tí dvaja mŕtvi?“


  „Sú to černosi.“


  „Videli ste tieto fotografie ajniekedy predtým, pán Torrance?“


  Vincent sa postavil snámietkou, ženatúto otázku už svedok odpovedal, bolo to však, akoby sa pokúšal zastaviť guľku zdvihnutou rukou. Sudca mu prísne prikázal, abysi sadol. Vlastne mu tým vravel, žesi to bude musieť vypočuť až dotrpkého konca. Ak privediete dosúdnej siene klamára, schytáte to spolu sním.


  „Môžete odpovedať naotázku, pán Torrance,“ oznámil som svedkovi, keďsa prokurátor posadil. „Videli ste už niekedy tieto fotografie?“


  „Nie, pane. Teraz je to prvý raz.“


  „A môžete potvrdiť, čoste nám predchvíľou povedali oich obsahu – ženanich sú dvaja zavraždení černosi?“


  „Tak to vyzerá. Alepredtým som ich nevidel. Vedel som lento, čomi povedal.“


  „Ste si istý?“


  „Také niečo by som lentak nezabudol.“


  „Povedali ste nám, žesa vám pán Woodson priznal kvražde dvojice černochov, alejeho súdia zavraždu dvoch belochov. Nemáte pocit, žeto vyzerá, akoby sa vám vskutočnosti nepriznal vôbec kničomu?“


  „Nie! Priznal sa! Povedal, žezabil tých dvoch!“


  Pozrel som sa nasudcu.


  „Vaša ctihodnosť, obhajoba žiada zaradiť spis, ktorýleží predpánom Torranceom, akodôkaz číslo jeden.“


  Vincent sa pokúsil namietnuť, žeto nie je dostatočne podložené, anitentoraz všakneuspel.


  „Spis sa zaraďuje medzidôkazy obhajoby. Rozhodnutie, čipán Torrance videl jeho obsah ajobe fotografie, necháme naporote.“


  Bol som vošvungu anemal som vúmysle lentak prestať.


  „Ďakujem,“ povedal som. „Vaša ctihodnosť, teraz by mohol byť vhodný čas nato, abysme svedka opäť upozornili namožné tresty zakrivé obvinenie.“


  Bol to dramatický ťah, ktorýsom robil výlučne preefekt naporotu. Predpokladal som, žebudem musieť pokračovať vovýsluchu arozsekať Torrancea mečom jeho klamstva, aleVincent nečakane požiadal sudcu oodročenie pojednávania, kýmsa neporadí sozástupcom žalovanej strany.


  To mi prezradilo, žesom Barnettovi Woodsonovi práve zachránil život.


  „Obhajoba nemá námietky,“ vyhlásil som.


  


  Koniec ukážky
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